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SAFETY / SICHERHEIT / SÄKERHET / SIKKERHET / TURVALLISUUS
BEZPIECZESTWO / SIKKERHED 
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Perform a visula inspectionof the external and internal components.
Führen Sie eine Sichtprüfung der externen und internen Komponenten durch.

Utför en visuell kontroll av externa och interna komponenter. 

Utfør en visuell inspeksjon av de eksterne og interne komponentene.

Kaikki osat on puhdistettava säännöllisesti.

Alle gjenstander skal rengjøres regelmessig.

Ilmansuodatin on puhdistettava säännöllisesti.
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Udfør en visuel inspektion af de ydre og indre komponenter.

Suorita ulkoisten ja sisäisten osien silmämääräinen tarkastus.

Przeprowadzic wzrokoma kantrole podzespolow zewnetrznych i wewnetrznych.

DE

The temperature range for the use of this equipment is between +5°C and +40°C
Der Temperaturbereich für die Verwendung dieses Geräts liegt zwischen +5°C und +40°C

Alle varer skal rengøres regelmæssigt.
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All items must be cleaned regularly.
Alle Gegenstände müssen regelmässig gereinigt werden.
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The air filter must be cleaned regularly
Der Luftfilter muss regelmässig gereinigt werden



b

formål.

Generaattorin korjaukset on annettava valtuutetun ja pätevän henkilöstön tehtäväksi.

formålet

personeL

Förvara generatorn i ett område med god ventilation för detta ändamål. 

Säilytä generaattori tätä tarkoitusta varten tilassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.
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SAFETY / SICHERHEIT / SÄKERHET / SIKKERHET / TURVALLISUUS
BEZPIECZESTWO / SIKKERHED 

Gazy spalinowe zawieraja tlenek wegla. Ten gaz jest bezwonny i przezroczysty i bardzo 
niebezpieczny. NIE WOLNO UZYWAC URZADZENIA W ZAMKNIETYM LUB SLABO 
WENTYLOWANYM MIEJSCU.
Udstodningsgasserne indeholder carbonmonoxid. Denne gas er favelos og farvelos og er 
meget farlig. BRUG ALDRIG UDSTYRET PA ET STED, DER ER LUKKET ELLER MED DARLIG 
VETILATION.

The exhaust gases contain carbon monoxide. This gas is colorless and odorless and is very 
dangerous. NEVER USE THE EQUIPMENT IN A LOCATION CLOSED OR WITH POOR VETINLATION.EN

Die Abgase enthlaten Kohlenmonoxid. Dieses Gas ist farblos und farblos und geruchlos und 
sehr gefährlich. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NIEMALS AN EINEM GESCHLOSSENEN STANDORT 
ODER MIT SCHLECHTER BELÜFTUNG. 

Pakokaasut sisältävät hiilimonoksidia. Tämä kaasu on väritöntä ja hajuton ja erittäin vaarallista. 
ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ LAIETETTA SULJETUSSA TAI HUONOSTI TUULETETUSSA TILASSA.

Avgaserna innehaller kolmonoxid. Denna gas är luktfri och färglös och mycket farlig. ANVÄND 
ALDRIG UTRUSTNINGEN PA EN SLUTEN ELLER DALIGT VENTILERAD PLATS.

Avgassene inneholder karbonmonoksid. Denne gassen er fargelos og lukttfri og er veldig farlig. 
BRUK ALDRI LAGETOG ET STED STENGT ELLER MED EN DARLIG VENTILASJON.   

Reparation av generatorn maste utföras av kavalificerad och auktoriserad personal för detta ändamal.

The repair of the generator mut be carried out by qualified and authorized personnel for this purpose.

Die Reparatur des Generators muss zu diesem Zweck von qualifiziertem und autorisiertem Personal 
durchgefürbhrt werden.

Store the generator in an area with good ventilation

Lagern Sie den Generator an einem Ort mit guter Belüftung.
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stoppprocessen.
Takuu raukeaa automaattisesti, jos kuvattua käynnistys- ja pysäytysmenettelyä ei 
noudateta.

ändamål
Jos kuvattua prosessia ei noudateta, laite voi vahingoittua.

Tarkista mutterit ja pultit, jotka voivat löystyä laitteen tärinästä johtuen.
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SAFETY / SICHERHEIT / SÄKERHET / SIKKERHET / TURVALLISUUS
BEZPIECZESTWO / SIKKERHED 

Undladelse af at følge den beskrevne proces kan beskadige udstyret

The guarantee is automatically canceled if you do not follow the described start and stop process.
Die Garantie erlischt automatisch, wenn Sie den beschriebenen Start- und Stoppvorgang nicht 
befolgen

Failure to follow the described porcess may damage the equipment.  For this purpose.
Die Nicht beachtung des beschriebenen Vorgangs kann das Gerät beschädigen.

Check the screws and nuts that due to the vibration of the equipment could loosen.

Überprüfen Sie die Schrauben und Muttern, die sich aufgrund der Vibration des Geräts lösen könnten.
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Laitteiden käyttö edellyttää hyvälaatuista öljyä ja polttoainetta.
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Långtidsförvaring måste göras på en torr plats. Frost kan skada utrustningen. Torka 
utrustningen helt innan den förvaras och förvara den på en torr och inte kall plats.
Pitkäaikainen varastointi on tehtävä kuivassa paikassa. Pakkanen voi vahingoittaa laitteita. 
Kuivaa laite kokonaan ennen varastointia ja säilytä sitä kuivassa ja kylmässä paikassa.
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Varmista, että kaikki suodattimet puhdistetaan säännöllisesti.
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SAFETY / SICHERHEIT / SÄKERHET / SIKKERHET / TURVALLISUUS
BEZPIECZESTWO / SIKKERHED 

Good quality oil and fuel are imperatives for using the equipment.

Für die Verwendung der Geräte sind Öl und Kraftstoff von guter Qualität unerlässlich.

Long-term storage should be done in a dry place. Frost can damage the equipment. Thoroughly dry 
equipment before storage and sotre in a dry, not cold place.
Die Langzeitlagerung sollte an einem trockenen Ort efolgen. Frost kann die Ausrüstung beschädigen. 
Trockenen Sie die Geräte vor der Lagerung gründlich und lagern Sie an einem trockernen und nicht kalten Ort.

Make sure all filters are cleaned regularly
Stellen Sie sicher, dass alle Filter gereinigt sind regelmässig.
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Rök inte och undvik lågor och gnistor när generatorn används eller när tanken fylls på. 
Förvara inte generatorn i närheten av lättantändligt material för att undvika explosionsrisk.

Älä tupakoi ja vältä avotulta ja kipinöitä generaattoria käytettäessä tai säiliötä täytettäessä. 
Älä säilytä generaattoria syttyvien materiaalien lähellä räjähdysvaaran välttämiseksi.
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SAFETY / SICHERHEIT / SÄKERHET / SIKKERHET / TURVALLISUUS
BEZPIECZESTWO / SIKKERHED 

Udstødningstemperaturen er høj under brug af udstyret og forbliver varm, selv efter at generatoren er 
slukket. Pas på ikke at røre ved den varme udstødning og vent på, at udstyret er afkølet, før du flytter det

dette formålet

The exhaust temperature is high during use of the equipment and remains warm even after the generator 
is turned off. Be careful not to touch the hot exhaust and wait for the equipment to cool down before 
movint it.
Die Abgestemperatur ist während des Betriebs des Geräts hoch und bleibt auch nach dem Ausschalten 
des Generators warm. Achten Sie darauf, den heissen Auspuff nicht zu berühren, und warten Sie, bis 
sich das Gerät abgekühlt hat, bevor Sie es bewegen.

Avgastemperaturen är hög vid användning av trustningen och hålls varm även efter att 
generatorn stängts av. Var försiktig så att du inte rör vid det heta avgasröret och vänta tills 
utrustningen svalnat innan du flyttar den.

Pakokaasun lämpötila on korkea käytön aikana ja pysyy kuumana myös 
generaattorin sammuttamisen jälkeen. Varo koskemasta kuumaan pakoputkeen ja 
odota, että laite jäähtyy, ennen kuin siirrät sitä.

Do not smoke and avoid flames and sparks when using the generator or when filling the tank. Do not 
store the generator near flammable material to avoid explosion hazard.
Rauchen Sie nicht und vermeiden Sie Flammen und Funken, wenn Sie den Generator verwenden order 
den Tank füllen. Lagern Sie den Generator nicht in der Nähe von brennbarem Material, um 
Explosionsgefahr zu vermeidende.
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Älä koskaan aseta generaattoria kaltevaan tai pystysuoraan asentoon polttoainevuodon ja 
laitevaurioiden välttämiseksi.

Plasser aldri generatoren i skrå eller vertikal stilling for å unngå drivstofftap og utstyrsskader.

Tarkista AINA öljyn ja polttoaineen taso ja huolto ennen jokaista käyttökertaa.
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skador på utrustningen.
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SAFETY / SICHERHEIT / SÄKERHET / SIKKERHET / TURVALLISUUS
BEZPIECZESTWO / SIKKERHED 

Never place the generator in an inclined or vertical position, to avoid fuel loss and equipment 
damage.

Stellen Sie den Generator niemals in einer geneigten oder vertikalen Position auf, um 
Kraftstoffverlust und Geräteschäden zu vermeiden.

ALWAYS control the oil and fuel level, as well as its maintenance before each use.
Kontrollieren Sie   IMMER den  Öl und Kraftstoffstand sowie die Wartung vor jedem Gebrauch.



VI SETTER PRIS PÅ DIN VIRKSOMHET
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Takk og gratulerer med valget av DeWALT.

Denne bruksanvisningen er laget for å instruere deg i riktig bruk og betjening av ditt 
DeWALT-produkt. Din tilfredshet med av dette produktet og sikker bruk det er det viktigste 
for . ossTa deg derfor tid  å tillese hele bruksanvisningen, spesielt . De vil hjelpe deg du å 
unngå potensielle farer som kan oppstå når arbeider med dette produktet.

VENTING!
LES OG FORSTÅ ALLE SAFERx-PRINSIPPER
I DENNE HÅNDBOKEN FØR BRUK. FEIL VED
cO"PLr wirn iNsrRuKrioNer i denne håndboken
KAN  TIL FØREPERSONSKADE, AV GARANTIEN. 
MATERIELLE SKADER OG/ ELLER OPPSLUTNING KAT-
POWER VIL heller ikke være ANSVARLIG FOR NOEN 
SKADER
På grunn av svikt i de .følgende punktene

x'fY Les denne bruksanvisningen nøye før du tar i bruk denne generatoren. Denne håndboken skal forbli
med denne generatoren hvis den selges.
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Viktig informasjon er merket med følgende i denne håndboken.

Symbolbruk
 bruksanvisningen inneholder viktig  som du må kjenne til og forstå for å kunne 
informasjonVennligst ivareta DIN SIKKERHET og riktig bruk  utstyret. avles bruksanvisningen og 
vær oppmerksom på disse avsnittene.

ADVARSEL INDIKERER EN VISS ELLER STOR MULIGHET FOR PERSONSKADE ELLER DØD 
HVIS INSTRUKSJONENE IKKE FØLGES.

FORSIKTIGHET INDIKERER EN MULIGHET FOR SKADE PÅ PRODUKTENE HVIS 

INSTRUKSJONENE IKKE FØLGES KORREKT.

VENNLIGST LES OG FORSTÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN FULLSTENDIG FØR MASKINEN 

TAS I BRUK
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DRIVSTOFFET ER SVÆRT BRANNFARLIG OG GIFTIG

• Slå alltid av motoren når du fyller drivstoff.
• Fyll aldri drivstoff mens du røyker eller i nærheten av åpen ild.
• Pass på at du drivstoff fyller drivstoff.ikke søler på motoren eller lyddemperen når du
• Hvis du svelger drivstoff, umiddelbart oppsøke inhalerer drivstoffdamp eller får

drivstoff i øynene, må du lege. Hvis du får på drivstoff huden eller ,klærne må
straks du og .vaske deg med såpe og vann skifte klær

• Sørg for at maskinen holdes oppreist når du bruker eller transporterer den. hvis den
vipperdet , eller drivstofftankenkan lekke drivstoff fra forgasseren .

EKSOSGASSER ER GIFTIGE
• Bruk aldri dette produktet i et lukket område, da det kan føre til bevisstløshet og

død i løpet av kort tid. Bruk alltid dette produktet i et godt ventilert område
utendørs.

MOTOREN OG LYDDEMPEREN KAN VÆRE VARME

• Når du må bruker generatoren, og barn.du plassere den på et sikkert sted, borte

fra fotgjengere

• Unngå å under plassere brennbare materialer i nærheten av eksosutløpet drift.

• Hold generatoren minst 1 m fra bygninger eller annet utstyr, ellers kan produktet

bli overopphetet.

• Ikke bruk produktet  medet støvdeksel eller andre gjenstander som dekker det.

• Når du dekker til du generatoren, og lyddemperen er helt nedkjølt.må først

gjøre det etter at motoren

• Sørg  at forgeneratoren kun bæres i bærehåndtakene.

• Ikke plasser noen hindringer på generatoren.

FOR Å FORHINDRE ELEKTRISK STØT
• Bruk aldri produktet i regn eller snø.
• Ta aldri på generatoren med våte hender, oppstå da det kan elektrisk støt.
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Rett eksosen 
VEKK fra vinduer, 
dører og 
ventilasjonsåpning
er.

Må kun brukes UTENFOR 
og LANGT unna vinduer, 
dører og 
ventilasjonsåpninger.

RIKTIG 
Eksempel på plassering for å redusere risikoen for 

karbonmonoksidforgiftning Bruk KUN utendørs og i medvind, langt unna vinduer, 
dører og .ventilasjonsåpninger Rett eksosen bort fra oppholdsrom.

FEIL BRUK
Ikke bruk på noen av følgende steder:
I nærheten av en dør, et vindu eller en 
ventilasjon Garasje
Kjeller 
Krypkjeller 
Boareal 
Inngangspar
ti Veranda 
Stellerom
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Startsnorens tilbakeslag (rask ) 
tilbaketrekkingvil trekke hånden og armen 
mot motoren raskere enn  dukan slippe 
taket, til beinbruddnoe som kan føre som 
kan resultere , brudd, blåmerker eller 
forstuinger i alvorlige skader.

VED BRUK AV UTSTYR
o IKKE bruk dette produktet inne i en bygning, carport, 

veranda, utstyr, mobilt marine applikasjoner eller 
innhegning.

6 IKKE tipp motoren eller utstyret i en vinkel som fører 
til at .drivstoff søles ut

6   IKKE stopp motoren ved å flytte chokereguleringen til
6 Når du starter motoren, trekker du langsomt i snoren til du kjenner 

motstand. "Start"-posisjon. 
motstanden kjennes, å .og trekk deretter raskt for unngå tilbakeslag

NÅR DU TRANSPORTERER, FLYTTER ELLER
6 Start eller stopp ALDRI motoren med elektriske apparater REPARASJON AV UTSTYR

koblet  og  slåttpå. G Transport/flytting/reparasjon med drivstofftanken TOM eller 
med drivstoffavstengningsventilen AV.

6 IKKE tipp motor eller utstyr i en vinkel som kan føre til 
at drivstoff søles ut.

¥ Koble fra tennpluggledningen.

VED LAGRING AV DRIVSTOFF ELLER UTSTYR MED
Drivstoff og drivstoffdamp er ekstremt brannfarlig og DRIVSTOFF I TANKEN
eksplosive stoffer som kan forårsake forbrenning, brann eller eksplosjon G Oppbevares borte fra ovner, 
komfyrer, , varmtvannsberederekan som og/eller føre til død eller alvorlig personskade skade på eiendom.

eller andre annen applikasjoner som har pilotlys 
tennkildeeller .  eller annen antenningskilde fordi de kan

VED PÅFYLLING AV ELLER TØMMING DRIVSTOFF antennes drivstoffdampene.

e Slå generatormotoren AV og la den avkjøles i minst 2 
minutter før du tar av tanklokket.
Løsne lokket sakte for å avlaste trykket i tanken.

¥ Fyll eller tøm drivstofftanken utendørs.
o IKKE overfylle tanken. La det  plass væretil drivstoffutvidelse.
¥ Hvis du søler drivstoff, motoren.må du vente til det har 

fordampet før du starter 
¥ Hold drivstoffet borte fra gnister og åpen ild.
• Kontroller drivstoffslanger, tank, lokk og 
beslag. G IKKE tenn en sigarett eller røyk.

VED OPPSTART AV UTSTYR

• Sørg for at tennplugg, lyddemper, bensinlokk og luftfilter
er på plass.

G IKKE sveiv motoren med tennpluggen fjernet.

Les brukerhåndboken før bruk.

Du KAN BLI DREPT eller ALVORLIG
SKADET hvis du ikke følger instruksjonene.

Et varmt eksossystem kan forårsake alvorlige brannskader,
unngå kontakt hvis motoren har vært i gang.

Generatorspenningen kan kan forårsake 
elektrisk støt eller brannskader 
personskadesom føre til død eller .alvorlig 

Bruk godkjent overføringsutstyr som er egnet for den tiltenkte 
bruken, for å forhindre tilbakemating ved å isolere generatoren 
fra strømforsyningsarbeiderne.
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o Gi som reservestrømbeskjed til 
forsyningsselskapet .når du bruker en generator 

• Bruk jordfeilbryter (GFCI) i alle fuktige eller svært 
ledende områder, på for eksempel metalldekker 
eller .stålkonstruksjoner

G IKKE ta på blanke ledninger eller .stikkontakter
G IKKE bruk generatoren med elektriske ledninger som 

er slitte, frynsete, bare  på ellerannen måte 
skadet.

o IKKE bruk generatoren i regn væreller vått 
været.

6 IKKE håndter generatoren eller elektriske 
ledninger mens du står i vann, er barføtt eller har 
våte hender eller føtter.

G IKKE la ukvalifiserte personer eller barn
for å betjene eller vedlikeholde generatoren.

Eksosvarme/gasser kan antenne brennbart materiale, 
bygninger eller skade drivstofftanken og forårsake brann, 
noe  kan  til somføredød eller alvorlig personskade 
og/eller .materielle skader
Kontakt med lyddemperen kan føre til brannskader og 
personskader.alvorlige 

¥ IKKE ta på varme deler, UNNGÅ avgasser.og varme 
• La utstyret avkjøles før det berøres.

o Erstatningsdelene må være de samme og monteres i 
samme posisjon som .

Hvis du avinstallerer apparatet, kan 
kan gnister forårsake brann eller 
eller .elektrisk støt som føre til død 
alvorlig personskade

NÅR DU JUSTERER ELLER UTFØRER 
REPARASJONER PÅ GENERATOREN
o Koble tennpluggledningen fra tennpluggen, .og plasser 

ledningen slik at den ikke kommer i kontakt med 

VED TESTING AV MOTORGNISTEN
¥ Bruk en godkjent tennpluggtester.
o IKKE sjekk for gnist når tennpluggen er fjernet.

Startmotoren og andre roterende deler kan vikle 
seg inn i hender, hår, klær eller .tilbehør, noe 
som kan føre til alvorlige personskader

Bruk ALDRI generatoren uten beskyttelseshus eller deksler.
G IKKE bruk løse klær, smykker eller noe kan sette  fast i 

segstartmotoren eller andre roterende deler.
e Bind opp langt hår og ta av smykker.

For høy driftshastighet kan føre til mindre personskader. For lav 
driftshastighet påfører tung belastning.

• IKKE manipulere med regulatorfjær, . koblingsledd eller 
andre deler for å øke motorhastighetenGeneratoren leverer 
korrekt nominell frekvens og .spenning når den går på 
regulert turtall

G IKKE modifiser generatoren på måte.noen 

MERK:
Overskridelse av generatorens effekt-/strømstyrkekapasitet kan 
skade generatoren og/eller som elektriske apparater er den.koblet til 

o IKKE overskrid generatorens kapasitet i .wattstyrke og 
strømstyrke

o Start generatoren og laster.la motoren stabilisere seg før du 
kobler til elektriske 

e Koble til elektriske laster i AV-stilling, og slå deretter på for drift.
G Slå av den elektriske lasten og koble den fra generatoren før du 

stopper generatoren.
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MERK:
Feil behandling av generatoren kan skade den og forkorte 
levetiden.

e Bruk generatoren kun til tiltenkt bruk.
• Hvis du har spørsmål om tiltenkt bruk, kan du spørre 

forhandleren eller kontakte det lokale 
servicesenteret.

e Bruk generatoren kun på plant underlag.
• IKKE utsett generatoren for fuktighet, støv, smuss 

eller .korrosive damper
6 IKKE stikk gjenstander gjennom kjølesporene.
R Hvis tilkoblede enheter blir overopphetet, må  duslå dem av og 

generatoren.koble dem fra 
e Slå av generatoren hvis:

- Elektrisk utgang går tapt.
- Utstyret slår gnister, flammer.ryker eller avgir 
- Enheten vibrerer for mye

Medisinsk og livsopprettholdende bruk.
o I nødstilfeller, ring det lokale politiet.

e Bruk ALDRI dette produktet til å drive livsopprettholdende 
enheter eller livsopprettholdende apparater.

• Bruk dette produktet ALDRI til å drive medisinsk utstyr o 
eller medisinske apparater.

o Informer strømleverandøren din umiddelbart hvis du eller 
noen i husstanden din er avhengig av elektrisk utstyr for 
å leve.

o Informer strømleverandøren din umiddelbart hvis et tap
eller noen en medisinsk .i huset nødsituasjonditt vil oppleve 

i 
huset ditt kan nødsituasjon.oppleve en medisinsk 

Ikke bruk denne generatoren  å forsyne 
akuttmedisinsk med utstyr eller livsopprettholdende 
utstyr strøm.
Eksos inneholder giftig karbonmonoksid, en kull- og 
luktfri gass. Å puste inn eksos kan føre til 
bevisstløshet og . kan være dødeligHvis du kjører i 
et trangt eller delvis
lukket område kan luften inneholde farlige mengder 
karbonmonoksid. Sørg for alltid for tilstrekkelig 
ventilasjon å  at hindredet eksos.dannes 
Bruk alltid en batteridrevet karbonmonoksiddetektor 
når du bruker generatoren. Hvis du deg begynner å føle 
svimmel, svimmel eller svak mens du bruker 
generatoren, må du og slå den av gå ut i frisk luft 
umiddelbart.
Oppsøk lege. Du kan ha fått 
karbonmonoksidforgiftning.

Plasser generatoren på et flatt, stabilt underlag med 
en helling på maks. 4 fot.
Bruk utendørs  iet godt ventilert, 
støyforstyrrelsergodt opplyst område som er isolert 
fra arbeidsområdene for å unngå .
Bruk av generatoren under våte forhold kan  til 
føreelektrisk støt. Hold enheten tørr.
Hold generatoren minst 1,5 meter unna alle typer 
brennbart materiale.
Ikke bruk generatoren i nærheten av farlige materialer.
Ikke bruk generatoren på en bensinstasjon for eller 
.gass naturgass
Ikke ta på lyddemperen eller sylinderen under eller 
umiddelbart etter bruk; de er VARME og .kan 
forårsake brannskader
Denne generatoren har en nøytral flytende tilstand. 
Dette betyr at nøytrallederen ikke er elektrisk koblet til 
maskinens ramme.
Ikke la generatorens bensintank flyte over når du 
fyller den. Fyll til 1 in. under bensintankens øvre hals for 
å gi rom for utvidelse av . drivstoffetIkke dekk til 
tanklokket når motoren er i . gangHvis du dekker til 
tanklokket under bruk, verktøyet.kan det  til 
føremotorstopp og/eller skade på 

ADVARSEL:
Når denne generatoren brukes til å forsyne en
bygningens ledningssystem:
generatoren må installeres av avledet en elektriker og 
kvalifisert kobles til en overføringsbryter som et separat 
system. Generatoren skal kobles kobler til via en 
overføringsbryter som ut utstyrets alle andre ledere enn 
jordingsleder. Generatorens ramme skal være koblet til en 
godkjent jordingselektrode. Hvis ikke generatoren  isolert fra , 
strømforsyningenkan det føre til dødsfall eller personskade 
.for de som arbeider med strømforsyningen
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 Ikke røyk når du fyller bensin på 
generatoren.

 Slå av motoren og la den kjøle seg helt 
ned før du fyller bensin eller 
.smøremiddel på generatoren

 Ikke fjern oljepeilepinnen eller 
tanklokket når motoren er i gang.

 Vær nøye med å lese alle 
sikkerhetsmerkene på generatoren.

 Hold barn på minst 3 meters avstand 
fra generatoren til enhver tid.

 Enheten fungerer best i temperaturer 
mellom 23°F og 104°F med en relativ 
luftfuktighet på 90 % eller mindre.

 Driftsspenning og frekvensbehov for alt 
elektronisk utstyr bør kontrolleres før 
det kobles til denne generatoren. 
Skader kan oppstå hvis utstyret ikke er 
konstruert for å fungere innenfor en
+/- 10 % spenningsvariasjon, og
+/- 3 Hz frekvensvariasjon fra 
.generatorens typeskiltverdier

 Kun til utendørs bruk.
 Ta vare på disse instruksjonene. Slå 

opp i dem ofte, og bruk dem til å 
instruere andre som skal bruke dette 
produktet. Hvis du låner ut dette 
noenlåne produktet til , bør du også 
.dem  dennebruksanvisningen

SIGNALBESKRIVELSE

Følgende signalord og betydninger er ment å forklare risikonivåene som er forbundet med 
dette produktet.

SIGNAL

FARE:

ADVARSEL: 

FORSIKTIGHET :

MERKNAD :

BETYDNING

Indikerer en overhengende farlig situasjon som, 
hvis den ikke unngås, vil føre til død eller 
alvorlig personskade.

Indikerer en potensielt farlig situasjon , 
somhvis den ikke unngås, død eller alvorlig 
personskade.kan føre til 

Indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis 
den ikke unngås, eller moderat 
personskadekan føre til mindre .

(Uten sikkerhetsvarselsymbol) Indikerer viktig 
informasjon som ikke er relatert til fare for 
personskade, for eksempel en situasjon som 
kan føre til skade på eiendom.
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FARE

JORDING
Jord generatoren på riktig måte for å unngå elektrisk .støt

• Koble generatorens jordklemme til jordelektroden som er nedgravd i
bakken.

ADVARSEL MERKNADER
• Hvis generatoren ikke er jordet på riktig måte, støt.kan det føre til elektrisk
• Sørg for alltid å overholde elektriske belastninger.

TILKOBLING

Før generatoren kan kobles til bygningens elektriske system, må en autorisert 
elektriker installere en isolasjonsbryter (overføringsbryter) i bygningens 
hovedsikringsskap. Bryteren er tilkoblingspunktet for generatorstrøm og gjør det mulig 
å velge mellom generator- eller hovedstrøm til bygningen. Dette forhindrer at 
generatoren lader hovedstrømledningen (tilbakemating) når hovedstrømforsyningen 
har sviktet eller har blitt slått av for reparasjon av ledningen. tilbakemating kan gi på . 
elektrosjokk eller skade vedlikeholdspersonell ledningenDet driftskraft kommer tilbake 
hvis enheten brukes uten automatisk bryter.kan også oppstå skader på generatoren 
og bygningens elektriske system når normal 

Bruk alltid riktige, godkjente elektriske ledninger. Sørg for å overholde alle 
elektriske forskrifter.
Ikke bruk elektriske ledninger som er slitte eller skadet.
Bruk alltid GFCI (jordfeilbryter) på fuktige steder. Bruk alltid en godkjent 
overføringsbryter for å isolere generatoren fra det .elektriske panelet
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 Bærehåndtak

 Drivstoffmåler

 Lokk til drivstofftanken

 Kontrollpanel

 Rekylstarter

 Oljepåfyllingsdeksel

 Lyddemper

Inntak av kjøleluft8
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3.1 Smart motorstyring (ECO)

Når ECO-bryteren står på "ON", regulerer gasspjeldet motorturtallet i 
henhold  tilden tilkoblede belastningen. Resultatet er bedre 
drivstofforbruk og mindre støy.

Når ECO-bryteren er  til "OFF", sattgår motoren med nominelt turtall 
(4500 o/min), uavhengig av om det er tilkoblet last eller ikke.

ECO må være slått på "OFF" ved bruk av  utstyr som elektriskkrever stor 
startstrøm.

3.2 Utgangsindikator (grønn)
Effektindikatoren tennes når motoren starter og 
produserer strøm.

3.3 Overbelastningsalarm (rød)
Overbelastningsalarmen aktiveres når en tilkoblet enhet krever mer 
strøm enn generatoren er i stand  å tilprodusere. Utgangsindikatoren 
(grønn) vil slukke og overbelastningsalarmen (rød) vil forbli på, men 
motoren vil fortsette å gå.

FORSIKTIG: Ikke overbelast generatoren

3.4 Alarm for (rød)lavt oljenivå 

Når oljenivået faller under det påkrevde nivåetalarmen for lavt oljenivå , 
vil slå seg på, automatisk. og motoren stopper Motoren vil ikke 
starte på nytt før det fylles olje på enheten for å bringe   denopptil 
riktig nivå.
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3.6 Multi-Switch

Flerbryteren styrer drivstoffventil, choke og motorbryter. Når du starter 
generatoren, vri multikontakten med klokken fra AV- til , og trekk raskt i 
spoleledningen for å . starteEtter , startvri bryteren til .

MERKNAD
Choken" " er ikke nødvendig  å forstarte en varm motor.

3.7 Jordingsterminal

Jord generatoren på riktig måte for å forhindre elektrisk støt. Koble 
generatorens jordklemme til en jordelektrode som er 
bakkengravd ned .i 
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FORSIKTIG: Hold generatoren i ! Hvis , vil generatoren for å 
vippes hjelpe til med påfyllingenoljen strømme inn i feil 
områder av motoren og forårsake skade.

-28.9 -17.8 -6.7 4.4 15.6 26.7 37.8 48.9

-20 0 20 40 60 80 lOO 120

Følgende avsnitt beskriver nødvendige trinnene for å klargjøre generatoren for bruk. Hvis du utfører disse trinnene på 
riktig måte, kan det skade generatoren eller forkorte dens levetid.

TRINN 1 - PÅFYLLING/KONTROLL AV OLJE
Generatoren leveres uten olje. Brukeren må tas fylle på riktig mengde olje før generatoren i bruk for første gang. 
Oljekapasiteten i motorens veivhus er 0,35 liter (SAE ).10W-30

Følg disse trinnene for å tilsette olje:
1. Plasser generatoren på et plant underlag. Sørg for at motoren er AV
før du fyller på eller .kontrollerer oljen

2. Fjern oljepåfyllingsdekselet. Skru oljepeilepinnen ut av motoren.

3. Bruk en oljetrakt eller en og egnet dispenser på fyll olje
oljepåfyllingensakte i , men pass på at du ikke overfyller enheten. Fyll
veivhuset til den øvre påfyllingslinjen, slik at du visuelt kan se at oljen
kommer halvveis opp i oljepåfyllingsgjengene.

4. Sett  plass igjen, oljepeilepinnen påog stram den godt til. Tørk av
eventuell sølt olje.

5. Monter på nytt.oljepåfyllingsdekselet

MERK: Brukt motorolje skal kastes på et godkjent avfallshåndteringssted. 
Se lokal forhandler for mer informasjon. 0iI 

peilepinne
Øvre nivå
Fyll linje

Nedre nivå
Fyll linje

Omsla
g
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ADVARSEL: Hold generatoren borte fra åpen ild. Denne generatoren kan avgi
svært brannfarlige og eksplosive bensindamper, som kan forårsake alvorlige forbrenninger eller til og med 

døden
hvis den antennes. En åpen flamme i nærheten kan føre til eksplosjon selv  den omikke er i direkte kontakt med 
bensinen.
• Må ikke brukes i nærheten av åpen ild, varme eller andre antennelseskilder.
• Ikke røyk i nærheten av generatoren.
• Bruk maskinen alltid på et fast, plant underlag.
• Slå alltid av generatoren før du fyller drivstoff. La generatoren avkjøles i minst 2 minutter før du flytter
tanklokket. Løsne lokket sakte for å avlaste trykket i tanken.
• Ikke overfyll drivstofftanken. Drivstoffet kan utvide seg under drift. Ikke fyll opp til toppen av tanken. Ta
høyde for ekspansjon.
• Kontroller at det ikke er alltid sølt drivstoff før bruk. Tørk opp eventuelt sølt drivstoff før du starter.
• Tøm drivstofftanken før lagring eller .transport av generatoren for å unngå søl

Ved senere bruk bør oljenivået kontrolleres før  bruk, eller etter hver hver8. . Generatoren er utstyrt 
med en sensor for og vil lavt oljenivå IKKE starte uten tilstrekkelig mengde olje.

For å kontrollere oljenivået (før hver påfølgende start):
1. Plasser generatoren på et plant underlag. Sørg for at motoren er AV før du fyller på eller kontrollerer
.oljen

2. Åpne oljepåfyllingsdekselet. Ta ut av og tørk peilepinnen med en ren .

3. Stikk peilepinnen inn i oljepåfyllingen uten å skru den fast. Ta ut peilepinnen for å kontrollere oljemarkeringen.

Hvis oljemarkeringen dekker mindre enn halvparten av peilepinnendu på , oljepåfyllingsgjengene.fyller 
sakte olje til du kan se at oljen kommer halvveis opp i 

4. Tørk av eventuelle oljelekkasjer, og stram tilgodt . Sett plass igjenpå oljepåfyllingsdekselet .

TRINN 2 - TILSETT/KONTROLLÉR DRIVSTOFF

Bruk KUN fersk (innen 30 dager fra kjøpsdato) blyfri bensin ,med et oktantall på minst 87. Generatoren 
fungerer best med etanolfri bensin. IKKE bruk bensin med mer enn 10 % etanol, drivstofftankens er 
.kapasitet 5,0 l. IKKE bland olje med bensin

MERKNAD
• Bruk aldri en blanding av olje og

bensin.

• Bruk aldri gammel bensin.

• Unngå at eller det i drivstofftanken.kommer smuss vann inn
• Bensin kan eldes i tanken og gjøre det vanskelig å starte.
Oppbevar aldri generatoren i mer enn 2 måneder med bensin
på tanken.

• Hold bensinen borte fra gnister, antennelseskilderåpen ild, , kontrollampervarme og andre .
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ADVARSEL: Hvis generatoren ikke jordes på riktig måte, støt.øker risikoen for elektrisk 

Følg disse trinnene for å tilsette bensin:
1. Sørg for at generatoren er slått AV og står på et plant underlag.
Skru av tanklokket og sett det til side. Drivstofflokket kan være stramt 
og vanskelig å skru av.

2. Fyll blyfri bensin langsomt i drivstofftanken. Vær forsiktig så du ikke
overdriver.

MERK: Ikke fyll drivstofftanken helt til toppen. Hvis du gjør , detvil bensinen 
utvide seg og søle under bruk, selv om tanklokket er på plass.

3. Sett på igjentanklokket , klut.og tørk av eventuell sølt bensin med en tørr

Slik kontrollerer du drivstoffnivået:

Kontroller på drivstoffmåleren. drivstoffnivået Hvis drivstoffnivået er lavt, må 
du fylle drivstofftanken før du starter generatoren neste gang.

TRINN 3 - JORD GENERATOREN
For å redusere risikoen for elektrisk støt og for å maksimere 
sikkerheten, bør generatoren jordes på riktig måte.

Jord generatoren ved å stramme jordingsmutteren på fremre det en 
jordingsledning.kontrollpanelet mot 

Denne jordingsledningen skal i den andre enden kobles av kobber, 
messing til en jordingsstang som eller stål slås ned i jorden. Ledning og 
jordingsstenger følger med ikke generatoren.

Øvre begrenset

Drivstoff

MERK: Jordingskoder kan variere fra sted til sted. Kontakt en lokal elektriker for å sjekke .

DRIFT I STOR HØYDE OVER 914 METER
Drivstoffsystemet på denne generatoren kan påvirkes av drift i store høyder. Riktig drift kan sikres å installere et 
høydesett i høyder høyere enn 914 meter over havet. Ved høyder over 2438 meter  kan motoren oppleve redusert 
ytelse, selv med riktig høydesett. Hvis du bruker generatoren uten  , dettesettetkan det øke motorens utslipp og og 
ytelsen. Ta kontakt med ditt autoriserte servicesenter for viktig informasjon om disse .redusere både 
drivstofføkonomien modifikasjonene

GROUN

Jordingsmutter

RØDT MERKE

Drivstofflok
k



OPERASJON

19

Før du starter generatoren, må du forsikre deg om du at og har lest utført trinnene i avsnittet "Forberedelse av " i denne 
håndboken. Hvis generatorendu er usikker du hvordan du skal utføre noen av trinnene i denne håndboken, ditt .må 
kontakte autoriserte servicesenter

FARE: KARBONMONOKSID

Å bruke et strømaggregat innendørs KAN DREPE DEG PÅ MINUTTER. Eksosen fra generatoren inneholder 
karbonmonoksid (C0). Dette er en giftig gass som du ikke kan se eller lukte. Hvis du kan lukte fra eksosen generatoren, 
puster du inn C0. Men selv om du ikke kan lukte eksosen, C0.kan du puste inn 

Bruk ALDRI en generator inne i boliger, garasjer, krypkjellere eller andre delvis lukkede rom. I disse områdene kan det 
bygge seg opp livsfarlige nivåer av karbonmonoksid. Bruk av vifte eller åpning av og vinduer dører gir IKKE nok frisk 
luft. Bruk generatoren KUN UTENFOR og langt unna vinduer, dører og ventilasjonsåpninger. Disse åpningene kan 
trekke inn generatoreneksos fra .

Selv om du bruker en generator på riktig måte, kan C0 lekke inn i hjemmet. Bruk ALLTID en batteridrevet eller 
batteribackup C0-alarm i hjemmet. Hvis du begynner å føle deg syk, svimmel svak eller etter at generatoren har vært i 
gang, må du gå ut i frisk luft med en gang. Oppsøk lege. Du kan ha fått karbonmonoksidforgiftning.

ADVARSEL: Eksosen fra dette produktet inneholder kjemikalier som California vet kan forårsake kreft, 
fosterskader reproduksjonsskadereller .andre 

ADVARSEL: IKKE bruk generatoren i nærheten av åpen ild eller brennbare materialer Denne generatoren 
kan avgi svært brannfarlige og , eksplosive bensindampersom kan forårsake alvorlige forbrenninger eller til og med 
død hvis de antennes. En åpen flamme i kan nærheten føre til eksplosjon selv om den ikke er i direkte kontakt 
med bensinen. Ikke i røyk nærheten av generatoren.

ADVARSEL: Denne generatoren produserer kraftig spenning,  som noekan føre til elektrisk støt.

ADVARSEL: Må ikke brukes i eller våte omgivelser. Ikke ta på nakne ledninger eller stikkontakter (uttak).
Ikke la barn eller ukvalifiserte personer bruke maskinen.

ADVARSEL: Generatoren skal KUN kobles til elektriske enheter, . enten direkte eller med en 
skjøteledningALDRI KOBLE TIL EN BYGNINGS ELEKTRISKE SYSTEM uten en kvalifisert elektriker og koblet til en 
overføringsbryter som et separat avledet system. Slike tilkoblinger må være i samsvar med lokale elektriske lover 
og . forskrifterHvis ikke dette overholdes, kan det oppstå , noe som kan føre til alvorlig  eller dødsfall for 
elektrikere.

For å maksimere sikkerheten må du ALLTID jorde generatoren før du bruker den (se JORD GENERATOREN").

Bruk en jordfeilbryter i svært ledende områder, for eksempel på metalldekker eller stålkonstruksjoner.. er tilgjengelige 
sammen med enkelte skjøteledninger

FORSIKTIG: Koble fra alle elektriske laster fra generatoren før du forsøker å starte den
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1 Utfør følgende trinn for å starte gneeratoren:
1.1 Vri ECO THROTTLE-bryteren til "ON"

1.2 Vri flerbryteren til "CHOKE"-posisjon.

1.3 Plasser ene hånden på den generatoren for å holde den 
på plass, og trekk sakte i rekylstarterhåndtaket til du kjenner 
en svak motstand. Trekk deretter raskt for å starte motoren. 
Før ledningen forsiktig inn i . maskinen La aldri ledningen 
ryke tilbake.

1.4 Når motoren starter, vri multikontakten til "ON"-posisjon.
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2.1

2.2

2. Slå av generatoren

2.3 Vri multikontakten til "OFF"-posisjon for å slå av 
motoren og .drivstoffet

3. Tilkobling Elektriske laster
3.1 La motoren stabilisere seg og varme opp noen minutter etter start.
3.2 Før du starter verktøy og utstyr, må du forsikre deg om at generatorens nominelle spenning og strømstyrkekapasitet
er tilstrekkelig  å tilforsyne alle elektriske laster som enheten skal drive. Hvis strømforsyningen overskrider generatorens kapasitet,
kan det være nødvendig å gruppere ett eller flere av verktøyene og/eller utstyret for tilkobling til en separat generator.

3.3 IKKE koble 3-fasede laster til generatoren.

3.4 IKKE overbelast generatoren.
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ADVARSEL: Utfør aldri vedlikeholdsarbeid mens generatoren er i gang. Før du utfører vedlikehold eller 
service på generatoren, må du slå AV generatorengeneratoren , koble fra alle enheter og la kjøle seg ned.

VIKTIGE TIPS FOR :VEDLIKEHOLD AV GENERATOREN
• Tøm tetter forgasseren etter hver bruk og før lagring for å forhindre at den .seg
• Ikke oppbevar generatoren med drivstoff i tanken i mer enn 2 måneder - drivstoffet vil da bli dårlig.
• Kjør generatoren generatorens i minst 20 minutter hver måned for å lade batteriet og maksimere levetid.

ANBEFALT VEDLIKEHOLDSPLAN
Riktig rutinemessig vedlikehold av generatoren vil bidra til å forlenge maskinens Utfør levetid. 
vedlikeholdskontroller og i -operasjoner henhold til vedlikeholdsplanen. Hvis du har spørsmål om 
vedlikeholdsprosedyrene som er oppført i denne håndboken, kan du ditt .kontakte autoriserte servicesenter

Anbefales
Vedlikeholdsplan

Hver 8. 
time eller 

daglig
Hver 25.
timer

Hver 3. 
måned 
eller 50 
timer

Hver 6. 
måned 
eller 100 
timer

Før 
lagring

Etter 
behov

Kontroller nivået x
Motorolje

Skift ut X" X X

Sjekk X*
Luftfilter

Ren X*

Kontroll/rengjøri
ng/ regapTennplugg

Forandring X X

Kontroller nivået x
Drivstofftank

Avløp X X

Forgasser 
(automatisk 
)avstengning

X X

Forgasser
(Manuell 

avstengning}

Avløp

X X

Gnistfanger Sjekk/rengjør X

Batteri Koble fra X

* Rengjør/bytt oftere under støvete forhold eller under tung belastning.

MERK: Hvis generatoren ikke vedlikeholdes på riktig måte, oppheves garantien.
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ADVARSEL: Hvis motoren kjøres med et skittent, skadet eller manglende luftfilterelement, kan det føre til føre til 
fare for brukeren og at motoren slites ut før tiden.

VEDLIKEHOLD AV LUFTFILTER
Kontroller hver 50. driftstime ().se Anbefalt vedlikeholdsplan
Rutinemessig vedlikehold av luftfilteret bidrar til å opprettholde riktig luftstrøm til forgasseren.  og til at Kontroller 
avluftfilteret er  frittfor smuss.

For å inspisere og rengjøre luftfilteret:
1. Skru ut boltene på vedlikeholdsdekselet, fra sidepanelet.og fjern dekselet

2. Ta av dekselet på luftfilteret. Fjern det svamplignende luftfilterelementet fra huset. Tørk av overflødig olje og smuss fra
innsiden av luftfilterhuset.

3. Kontroller og rengjør luftskumfilterelementet. Gode elementer kan vaskes i såpevann. Tørk elementet i en ren klut (ikke
tåke det. )Tilsett noen dråper motorolje i luftfilterelementet og fordel den jevnt.

Hvis luftfilterelementet er skadet, må du bytte ut det med et nytt. Ta kontakt med ditt autoriserte servicesenter.

4. Sett på plass luftfilterelementet, luftfilterdekselet og vedlikeholdsdekselet.

Luftfilter Deksel Luftfilterelementer

VEDLIKEHOLD AV TENNPLUGGER
Se Anbefalt vedlikeholdsplan for .vedlikehold av tennpluggen

Tennpluggen må ha riktig mellomrom og være fri for avleiringer for å sikre at motoren fungerer som den skal. Hvis 
motoren er varm, må du la den avkjøles før du utfører service på tennpluggen.

For å inspisere eller skifte tennpluggen:
1. Skru ut bolten til vedlikeholdsdekselet, fra sidepanelet. og fjern dekselet Fjern dekselet til tennplugghullet.

2. Fjern tennplugghetten
3. Bruk den medfølgende tennpluggnøkkelen til å skru ut tennpluggen og ta ut den forsiktig av motoren.
TIPS: Det er begrenset med plass til å vri på nøkkelen. Bruk begge hullene i tennpluggnøkkelen til .å demontere 
tennpluggen
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Tennplugg Deksel for 
skrutrekkerhull

Tennpluggnøkkel

4. Inspiser tennpluggen visuelt Hvis den er sprukket eller fliset opp,
eller hvis elektrodene er slitt eller brent, må du kaste den og bytte
den ut med en ny tennplugg.

5. Hvis du bruker   nytt, påmå du bruke en stålbørste til å fjerne
smuss rundt tennpluggens sokkel, og deretter sette tennpluggen på
plass igjen.

6.Mål tennpluggspalten med en tennpluggspaltmåler. Avstanden skal være 0,6-0,7 mm (0,024-0,028 tommer) Juster
avstanden forsiktig om nødvendig.

7. Skru tennpluggen tilbake i tennplugghullet ved hjelp av tennpluggnøkkelen. Ikke stram for
hardttennpluggen . Anbefalt tilstramming av tennpluggen er 1/z til °/4 omdreining (15 ft-lb dreiemoment/20,33 Nm)
etter at tennpluggpakningen er i kontakt med tennplugghullet.

8. Sett plass igjentennplugghetten og vedlikeholdsdekselet på .

VEDLIKEHOLD AV GNISTFANGERE
Inspiser og rengjør gnistfangeren hver 100. driftstime.
Gnistfangeren er plassert på utsiden av lyddemperen, som blir svært varm under drift. La motoren kjøle seg helt ned før 
du utfører service  gnistfangeren. Slik inspiserer og rengjør du gnistfangeren:

1. Fjern de to skruene, og gnistfangerenog ta av avgangsrøret .

2. Bruk en børste til å fjerne karbonavleiringer fra gnistfangerskjermen.
Vær forsiktig for å unngå å skade skjermen.
Gnistfangeren må være fri for brudd og rifter. Skift ut
gnistfangeren hvis den er skadet.

3. Monter gnistfangeren i motsatt rekkefølge av hvordan den ble fjernet.

0,6-0,7 mm
0,024-0,028 
tommer
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TØMME DRIVSTOFFTANKEN / FORGASSEREN
For å unngå avleiringer av tyggegummi i drivstoffsystemet, må du tømme fra tanken og forgasseren før lagring.

1. Ved hjelp av en annen person plasserer du generatoren på en
forhøyet plattform, for eksempel et bord eller et skrivebord.

2. Skru ut til boltene , og fjern vedlikeholdsdekseletdekselet fra
sidepanelet.

Til tømming av 
drivstofftanken:
3.1 Sørg for at 
multiswitchen er stilt på 
"0N".

Til tømming av forgasser:
3.2 Sørg for at multis- bryteren 
er stilt på "OFF", denne 
posisjonen vil drivstoffventilen
er slått AV, slik at bare 
drivstoffet som er igjen i 
forgasseren, tømmes ut.

Forgasser Vedlikeholdsdekning

4. Forgasseren er og luftfilterettilgjengelig mellom motoren . Finn
det gjennomsiktige røret fra forgasseren som strekker seg ned
gjennom bunnplaten på generatoren.

5. Klargjør en godkjent bensinbeholder, beholderen.og før enden
av avløpsrøret ned i

6. Åpne forgasserens med en flat skrutrekker (ikke),
medfølger og tøm bensinen som har  seg opp samleti
forgasseren gjennom dreneringsrøret og ned i en godkjent
bensinbeholder.

7. Når drivstoffet er tømt du ut, strammer til dreneringsskruen med skrutrekkeren.
MERK: Sørg for å tømme forgasseren før du oppbevarer generatoren over lengre .tid

8. Sett servicepanelet på plass igjen.

Forgasser
Avløpsskrue

Avløpsrør
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TAPPING/BYTTE AV OLJE
Skift olje i henhold til den anbefalte vedlikeholdsplanen.
Skift oljen Oftere ved tung belastning eller . høye omgivelsestemperaturerDet er også nødvendig å tappe oljen fra 
veivhuset hvis den har blitt forurenset med vann eller . smussSkift oljen når motoren er varmut, tømmes helt .slik 
at den kan 

For å skifte motorolje:
1. Ved hjelp av en annen person plasserer du generatoren på en forhøyet plattform, for eksempel et bord
eller en arbeidsbenk.
MERK: For å unngå mulig oljesøl fra forgasserskålen, må du tømme forgasseren før du tapper ut olje.

2.Skru ut boltene på oljedekselet, fra sidepanelet.og fjern dekselet

3. Plasser en for å den egnet beholder under generatoren fange opp brukte oljen.

4. Fjern slik at oljen kan renne helt ut.

MERK: Kast aldri brukt motorolje i eller . søpla i avløpetTa kontakt med et lokalt gjenvinningssenter eller .bilverksted for å 
avtale riktig avhending av oljen

5. Hold generatoren i vannrett stilling og fyll på motorolje i henhold til instruksjonene i avsnittet
Kontrollere/fylle på .motorolje tidligere i denne håndboken

6. Sett plass igjenpå , den godt til. Tørk og stram av eventuelt , oljesølog sett på igjen.plass oljelokket
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ADVARSEL: Unngå direkte sollys inne i et kjøretøy. Hvis generatoren blir stående i et lukket kjøretøy i mange 
timer, kan den høye temperaturen føre og resulterer i en mulig til at drivstoffet fordamper eksplosjon.

ADVARSEL: Oppbevar generatoren stående  et kjølig og tørt sted, borte varmekilder, åpen , ildgnister eller 
.kontrollamper

TRANSPORT OG LAGRING

TRANSPORT AV GENERATOREN
For å unngå drivstoffsøl under transport,  du  måsørgefor å utføre følgende:

1. Trekk til tanklokket og vri vakuumavlastningsventilen til "OFF".
2. Sett motorbryteren på "OFF".
3. Tøm drivstofftanken hvis det er mulig.
4. Hold generatoren oppreist. Legg aldri generatoren på siden eller opp ned - det vil gjøre det vanskelig å starte
den.

LAGRING AV GENERATOREN
Slå av generatoren og la den den. kjøle seg ned til romtemperatur før du lagrer Sett ALDRI noen  for 
formoppbevaringsdeksel på generatoren mens den fortsatt er varm. Ikke blokker ventilasjonsåpningene.

Følg prosedyrene nedenfor for korrekt .oppbevaring av generatoren Vi det sterkeste anbefaler på at generatoren  
kjører én  i måneden i 20 til 30 minutter. Plugg  en liten last for å sikre at  er detriktig .

For korte perioder (30 ):til 60 dager For lengre perioder
(Over 60 dager):

• Tøm forgasseren.
• Koble den negative ledningen fra batteriet. • Koble den negative ledningen fra

• Tilsett drivstoffstabilisator:
Følg de anbefalte porsjonene og instruksjonene for 
foretrukne stabilisatoren. Kjør motoren i 15 til 20 minutter, 
slik at drivstoffstabilisatoren kan blande seg med bensinen og 
, sirkulere gjennom forgasserenog fyll deretter på drivstoff. Å 
fylle drivstofftanken full reduserer mengden luft i tanken og 
bidrar til å bekjempe forringelse av drivstoffet.

batteri.
• Tøm drivstofftanken og forgasseren (se
"TØMMING AV DRIVSTOFFTANKEN"). Oppbevar
ALDRI
generator med drivstoff på tanken i enn to
måneder.mer

• Skift motorolje OLJE(se SKIFTING AV ").

AVHENDING AV PRODUKTER
Ikke kast brukt generator eller deler sammen med husholdningsavfalletDette produktet inneholder elektriske eller elektroniske 
komponenter som bør resirkuleres Ta med dette produktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg for for ansvarlig å minimere 
miljøpåvirkningen.

Ikke kast brukt olje eller i drivstoff søpla eller i avløpet. Ta kontakt med ditt lokale gjenvinningssenter eller bilverksted for 
å avtale riktig avhending av olje/drivstoff.
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FEILSØKINGSVEILEDNING

MOTOREN VIL IKKE STARTE

Mulig årsak Løsning
Batteriet er ikke ladet. Lad batteriet.

Motorbryteren står i AV-stilling. Vri motorbryteren til 0N-stilling.

Ikke noe drivstoff. Fyll drivstofftanken.

Gammel bensin eller  vann i. Tøm hele systemet og drivstoff.fyll  pånytt 

Motoroljenivået er lavt. Motoren er utstyrt med for avstengning . lavt 
oljenivåHvis motoroljenivået er lavt, må det fylles på før 
enheten kan starte. Kontroller motoroljenivået og fyll på 
om nødvendig.

Drivstoffbryteren står i OFF-stilling. Vri drivstoffbryteren til 0N-stilling.

Tennpluggen er defekt, 
mellomrom.tilsmusset eller har feil 

Skift ut tennpluggen.

Motoren er lagret uten at bensinen er 
behandlet eller av, eller tappet fylt på 
med dårlig bensin.

Tøm drivstoffet. Fyll på ny bensin.

Skittent drivstoffilter. Skift ut drivstoffilteret eller kontakt et kvalifisert servicesenter.

MOTOREN MANGLER KRAFT.
Mulig årsak Løsning
Skittent luftfilter. Kontroller luftfilterelementet. Rengjør eller skift ut etter behov.

Motoren er lagret uten at bensinen er 
behandlet eller tappet av, eller fylt på 
med dårlig bensin.

Tøm drivstoffet. Fyll på ny bensin. Kontakt et kvalifisert 
servicesenter .hvis problemet vedvarer

VEKSELSTRØMSKONTAKTEN FUNGERER IKKE.

Mulig årsak Løsning
OUTPUT-indikatoren er OFF, og 
OVERLOAD-indikatoren er 0N.

Kontroller AC-belastningen. Stopp og start motoren på nytt. 
Kontroller kjøleluftinntaket. Stopp og start  nytt.motoren 
på

AC-kretsvern(er) .utløst Kontroller vekselstrømsbelastningen og tilbakestill 
vekselstrømsbeskyttelsen(e)

GFCI-system aktivert. Tilbakestill jordfeilbryteren.

Gjenstanden som er koblet , tiler defekt. Prøv en annen vare.

Hvis problemet vedvarer etter at du har prøvd løsningene må du ovenfor, hjelp.kontakte ditt nærmeste autoriserte 
servicesenter for å få 
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CE Declaración de Conformidad ES 
EC Certificate of conformity GB 
CE-Konformitätserklärung DE 
CE Déclaration de conformité F 
CE Declaração de conformidade PT 
CE Certificaat van Conformiteit NL 
CE Certificato di conformità IT 

 

 

Fabricante  Manufacturer  Hersteller  Fabricant  Fabricante   fabrikant  Produttore 
 
 

KAT POWER INTERNATIONAL, S.L. 
 
 

Por la presente certifica que lo siguiente  Hereby certifies that the following  Bescheinigt hiermit das die nachfolgenden  
Certifie ici que  Certifica que as seguintes  Verklaart hierbij dat het navolgende  Con la presente certifica che il seguente 

 
Generadore   Generator  Stromerzeuger   Groupe Électrogène  Gerador   Stroomgenerator  Generatore 
 

 
     DXGNi20E 

 
Cumple con las especificaciones de la directiva de la máquina y las modificaciones posteriores  Is in compliance with the 
specifications of the machine directive and subsequent modifications  Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien  
Est fabriqué en conformité avec les directives suivantes  Está em conformidade com as especificações da diretiva de 
máquina e modificações subseqüentes  in overeenstemming is met de specificaties van de machinerichtlijn en latere 
aanpassingen  È conforme alle specifiche della direttiva sulle macchine e successive modifiche 
 

 
 2006/42/EC (MD)  Directiva Seguridad de las Máquina / Machine Directive 
 2014/30/EU (EMC) Directiva Compatibilidad Electromagnética / EMC Directive 
 2015/863 (amended 2011/65/EU) RoHS Directive 
 2000/14/EC (amended 2005/88/EC) Directiva Emisiones Sonoras / Sound Level Directive   
 
  92 Lwa dBA  
    
 2016/1628 Directiva Certificación Emisiones Gases / Emission EURO 5 Directive Engine GK80i 

 
    
   e9*2016/1628*2021/1068SHB2/P*1253*01  
  

 
 

Cumple con los siguientes estándares   Conforms with the following standards  In Übereinstimmung mit den 
folgende Standards  Conformément aux normes suivantes Em conformidade com os seguintes padrões  Voldoet 
aan de volgende normen  Conforme ai seguenti standard 

 

EN ISO 8528-13:2016 

EN 55012:2007+A1:2009 and EN 61000-6-1:2007 (EMC) 
EAN ISO 3744:1995, ISO8528-10:1998 (sound level) 

 
 
 
 

KAT POWER INTERNATIONAL, S.L.  
Avda. Alguema, 6C 
17771 Sta. Llogaia Alguema, Spain  

 
november 2020 
 
 
 
 
Xavier Soteras 
Managing Director 
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